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Γεωργακά.»  

Γεώργιος Αιτωλός, Αισώπου Μύθοι, «19. Δύο βαθρακοί». 
 

 
 

 

  

      

  19. Δύο βαθρακοί 

   

Εις λίμνην δύο βαθρακοί ήσαν κατοικισμένοι, 

κι η λίμνη εξηράθηκε και ήταν πικραμένοι. 

Εις λίμνην άλλην πήγασι, και πάλε εξηράνθη, 

από την ζέστην την πολλήν και κείνη εμαράνθη. 

5 Λίμνην αλλού γυρεύασι και πήγαν εις πηγάδι 

διά να κατοικήσουσι, να κάθονται ομάδι. 

Ο ένας αποκρίθηκε και είπε προς τον άλλον: 

«Τώρα εδώ τον κίνδυνον τον έχομεν μεγάλον· 

ότι φοβούμαι περισσά την στράταν να κατέβω, 

10 ότι, σαν ξηρανθεί κι εδώ, δεν έχω πώς να ξέβω.» 

 

Επιμύθιον 

Ο μύθος λέγει: καθεείς πρέπει να λογαριάζει 

πράγμα που μεταχερισθεί αν έν’ και ταιριάζει. 
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